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SEMINAR ZA SLOVANSKO FILOLOGIJO 

S·eminar, za slovansko filologijo zofske fakultete iz navedenih 
predstavlja . velik kolektiven razlogov in .ne manj tudi za-
institut, ki vsebuje več speci- 1·adi možnosti zasedbe skle-
alnih seminarjev, ker služi nilo, deliti predmet drugače 
petim rednim profesorskim in ustanoviti stolico za novej-
stolicam in dvema lektora- šo in stolico za starejšo dobo 
torna. število sfolic in .njih slovanskih literatur, oboje pa 
skupno seminarsko sožitje s posebnim ozirom na sloven-
dohro odgovarja stvarnim sko pismenstvo in književ-
znanstvenim in učnim potre- nost. Prva kakor tudi druga 
ham tako važnih narodno- sta redni stolici. . Ordinarij 
znanstvenih _disciplin, kakor stolice za starejšo dobo slo-
sta jezik in književnost, ·ki vanskih literatur ima iz slo-
ju je dandanes treba pač že venske književnosti dobo do 
posehe gojiti, dasi vedoslovno vključno Prešerna. Obenem 
in v univerzitetnem obratu pa sedaj suplira tudi stolico 
tvorita zajedno slovansko za komparativno literaturo in 
filologijo ·· v širšem zmislu literarno vedo. Početni pre-

~esede. . P;ri jezikoslovno~filo- hodni značaj našega narodne-
loškem oddelku je na ljub- ga ujedinjenja s Srhi in Hr-
ljanski univerzi samo oh sebi vati pa je končno še zase za-

.• umevna stolica za slovenski hteval stolico za srhohrvatski 
/ jezik, ki jo zastopa ordinarij. jezik in književnost, ki naj hi 
' Poleg te je še običajna ordi- jo vodil rojen Srh ali Hrvat. 

narijatska stolica za splošno Imenovan je bil zato rojen 
slovansko filologijo in pri- Srh. Poleg znanstvenih stolic 
me1·jalno slovansko jeziko- sta nastala na filozofski fa-
slovje. Pri literarn9-historič- kulteti še dva slovanska lek-
nem oddelku hi mogla hiti torata za češki in ruski jezik, 
podobna razdelitev. Ker pa je od katerih vodi prvega Čeh, 
z ene strani med študijem sta- drugega Rus. Vsekako pa se 
rejše pismenosti in študijem ho moral tema lektoratoma 
novejše moderne literature po pridružiti vsaj še lektorat za . 
predmetu in metodi precej- poljski jezik. 
šnja razlika ter je z druge U čno delo· profesorjev se giblje, 
strani želeti, da se haš sloven- kakor je to običajno, v pre-
ska književnost predoči v čim davanjih, semii„.arskih vajah 
ožji zvezi z ostalimi slovan- in ekskurzijah~"·v svrho po-
skimi literaturami, se je oh nazoritve · dialektološkega . in 
organizaciji ljubljanske filo- .literarno-historičnega študija. 



Slovanski 
seminar. 

Študijski 
lokal. 

Središče predavanj iz sloven­
ščine je historična gramatika 
slovenskega jezika v celoti 
ali posameznih njenih delih. 
Razen tega se obrača posebna 
pažnja slovenski dialektolo­
giji, akcentu v slovenskem 
in · srhohrvatskem jeziku te1· 
splošni fonetiki. V seminar­
skih vajah se obravnava po­
sebe še slovenski književni je­
zik. Oh otvoritvi univerze, ko 
še ni bilo učne moči niti za 
primerjalno jezikoslovje, niti 
za klasično filologijo, je su­
plir-al profesor za slovenščino 
tudi stolico za primerjalno 
jezikoslovje s posebnim ozi­
l·om na grščino in latinščino. 
Predavanja in vaje 01·dinarija 
za splošno slovensko filologijo 
tvorijo v glavnem fri skupine, 
a) gramatiko staroslovenskega 
( ali $farocerkvenoslovanskega) 
jezika z jezikovno interpreta-
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~i,jo staroslovenskih tekstov 
In glagolsko . paleografijo' 
h) celotno primerjalno gra­
matiko slovanskih jezikov z 
n,jih medsebojnim razmerjem, 
slovansko dialektologijo, ru­
skim akcentom in obrisi po­
sameznih slovanskih jezikov, 
oziroma skupin, c) predava­
nja, spadajoča v slovansko 
filologijo v ožjem zmislu be­
sede, kakor postanek in raz­
voj slovanskih pismenih je­
zikov, razmerje med grafiko 
in fonetiko v slovanskih je­
zikih ter zgodovina slovanske 
filologije. Iz področja starejše 
dobe slovenskega pismenstva 
ozir. literature se je obravna­
vala zlasti slov. reformacija 
z nje kulturno-zgodovinskim 
ozadjem, doba od Pohlina do 
Vodnika, pomen prosvetljen­
stva za slovensko literarno 
produkcijo ter seveda Preše-

22• 
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ren in prešernoslovje. Iz pod­
ročja primerjalne slovanske 
literarne zgodovine je preda­
vatelj obravnaval prva sto­
letja slovanskih literatur z 
uvodom v študij slovanskilI 
literatur, slovanske literature 
v XVI., v prvi polovici XVIII., . 
v XVIII. stoletju sploh ter slo­
vanski preporod. V zvezi s 
splošno primerjalno književ-: 
nostjo pa se je pečal z· evrop­
skim okvirom za slovanske 
literature od srede IX. in od 
XI. stol. dalje ter v dobi ro-

. mantike in v prvi polovici 
XIX. stol. Ordinarij za no­
vejšo slovensko književnost, 
ki gradi zgodovino novejše 
slovenske literature, je ob­
delal slovensko literaturo in 
,pisatelje v dobi >>starosloven­
stva«, literaturo in časopisje 
šestdesetih let, literaturo in 
pisatelje v dobi »mladosloven­
stva«, dobo poetičnega reali­
zma, dobo od Frana Levstika 
do Antona Aškerca ter zgo­
dovino slovenske literarne kri­
tike. Iz primerjalne slovanske 
literarne zgodovine se je pečal 
z ruskim realizmom štirideset- . 
letnikov in glavnimi pisatelji 
ruskega realizma ter podal 
preglede novejše ruske, polj­
ske in češke lite:rature. V 
seminarske vaje so vključene 
tudi vaje iz primerjalne knji­
ževnosti. Profesor za srbski je­
zik in književnost je predaval 
o gramatiki srhohrvatskega 
knjižnega jezika in o historič-

ni gramatiki srhohrvatskega 
jezika. Iz srhohrvatske lite­
rarne zgodovine je predaval 
o srhohrvatski srednjeveški 
književnosti, o dalmatinski 
književnosti XV. do XVIII. 
stol., o srhohrvatski književ­
nosti XVIII. in XIX. stol. te1· 
podal pregled· te knjiž,evnosti 
na današnjem knjižnem je­
ziku. Predaval je tudi o 
srhohrvatski narodni poeziji 
in tradicionalni književnosti. 
Odgovarjajoči teksti narod­
nih pesmi in raznih dob srho­
hrvatske književnosti so se 
inte1·pretirali pri seminarskih 
vajah.-Inforpretirali so se tudf 
Daničicevi spisi, razen tega 
je bilo· govora še o čakav­
skem dialektu in o akcentui-,/J 
ranju moder!).ega srhohrvat.: 
skega jezika. - Poleg stalno 
nastavljenih učnih moči je v 
početk:u obstoja univerze pri­
glasil enk1·at in tudi prejel 
dovoljenje za predavanja 
pri v. docent zagrebške uni- · 
verze dr. I. Grafenauer. Pre­
daval je o zgodovini starej-
še slovenske književnosti do 
protestantske , dobe ter o raz­
voju slovenskega pismenega 
jezika ... Vaje so se tikale sta­
rejšega slovenskega slovstva. 
Seminar obstoja od letnega 
tečaja 1920, delo organizacije 
pa. se je pričelo že takoj oh 
otvoritvi univerze jeseni leta· 
1919. Tedaj se je namreč po­
srečilo pridobiti za razme­
roma zelo nizko ceno dinarjev 
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Vodstvena 
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32.915·1? (K 131.660·68) ob­
širno in dragoceno knjižnico 
pokojnega profesm-.ja slovan- . 
ske filologije na univerzi v 
G1·adcu dr. Gregorja Kreka,. 
ki tvori glavno podlago knjiž­
nice slovanskega seminarja in 
obsega preko 3600 zvezkov, 
torej je povprečno vel.jal en 
zvezek manj nego 1 O Din. S 
prevažanjem knjig v deka­
natski lokal in s provizo­
rično katalogizacijo prevzetih 
knjig se je pričelo že pozimi 
1919/20. Ker ni bilo potreh­
ne1,m seminarskega osebja, je 
treba s priznalnostjo omeniti, 
da je pri katalogiziranju po­
žrtvovalno pomagal dr. A. 
Pirjevec, tedaj gimn. profe­
sor, sedaj knjižničar v drž. 
licejni biblioteki. Za knjižni­
čarja je bil potem imenovan 
slušatelj slavistike, ki je po­
zneje po položenem dokto-

Seminaire 
de philolo­
gie slave. 
Cabinet 

des profes­
seurs. 

ratu postal ukazni asistent in 
vodil . knjižničarske posle do 
redukcije asistentov iz hudžet­
nih razlogov meseca aprila 
leta 192,. članov slušateljev 
je imel seminar spočetka le 
osem, v prihodnjem zimskem 
tečaju 1920/21 pa že 20. Zato 
se je kmalu pokazala potreba, 
razločevati redne in izredne 
seminarske člane ter urediti 
podobno kakor na drugih 
univerzah tudi vroseminar, za 
katerega je bilo mogoče pri­
dobiti l. 1926/2? zaprti hod­
nik pred seminarskimi lokali. 

S edanje stan.je slovanskega se­
minarja je sledeče: Prostori 
in oprema. NajvečJa soha z 
veliko tablo, pultom za tekoče 
strokovne in literarne revije 
(sedaj okoli 50) ter desetimi 
mizami z 20 sedeži in predali 
služi seminai·skim članom kot 
študijski lokal in obenem za 
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seminarske vaje. Vrše se pa Seminar hrani kot corpus se-
v lokalu večk;rat . tudi izpiti paratum tudi knjige, darovane 
in seje. Razen tega se je od- od češkega prosvetnega mini-
kazoval v njem prostor raz- strstva ljubljanski univerzi. 
nim inozemskim znanstveni- Prav tako inventar »Znan~ 
kom, da ne govorim o do- stvenega društva za humani-
mačinih iz naše države, ki so stične vede« z njegovimi Raz-
se posluževali za svoje znan- pravami in manjšo knjižnico 
stvene študije slovanskega 304 zvezkov, ki je na razpo-
seminarja in izmed katerih lago seminarju, a končno še 
naj navedem le nekaj imen injižnico seminarja za kom-
docentov , in profesorjev, ki parativno literaturo in lite-
so dalje časa tu delali, kakor rarno vedo, ker še nima last-
n. pr. Čeh W ollmann, Poljak · nega prostora. Na prostih 
M. Malecki, Rusa Mošin · in mestih so v seminarskih lo-
Rozov, Nemec Griinenthal, kalih razobešena razna učila, 
Italijana Maver in Cronia itd. karte, slike in µodobno. 
Ves čas dela tu tudi češki K njižnica vsebuje publikacije 
lektor, a od Francozov so o strokah, ki spadajo v slo-
~ostje slovanskega seminarja vansko filologijo v najširšem 
francoski lektorji slavisti. Med zmislu besede ali ji služi.to 
temi se je prof. Tesniere pri kot važna pomožna veda. To 
nas izobrazil v specialista so torej v glavnem knjige 
slovenista. V seminarju je in razprave jezikoslovne vse-
tudi administracija »časopisa bine, slovnice in slovarji, lin-
za slovenski jezik, kn_jižev- gvistične in filološke. mono-
nost in zgodovino«, publika- · grafije, teksti in folkloristične 
cija seminarja za slovansko edicije, literarno - historične 
filologijo. Končno dobe tu študije, izdaje važnejših av-.. 
še mesto znanstveniki, ki se torjev, vse tičoč se slovanskih 
le krajši čas µoslužujejo in posebe zlasti slovenskega 
seminarske knjižnice. :Med jezika. Iz pomožnih ved je 

· njimi je zlasti cela v1·sta omeniti· potrebne publikacije 
ljubljanskih · univerzit. pro- iz primerjalnega jezikoslovja, 
fesorjev ter izvenuniverzi- kar je bilo predvsem spo-
tetnih znanstvenikov. M.nogo- četka nujno, ko še ni bilo 
krat se na prošnjo poso- posebne profesure za to, dalje 
jajo knjige znanim· strokov- iz zgodovine, etno~rafije, bi-
njakom tudi v druga mesta bliografije i. dr. Mnogo tega 
naše države. Izposojenih knjig je, razume se, tudi v pripa-
sploh je stalno po več sto dajočih periodičnih publika-
(po zadnjem štetju okoli '300). cijah in raznih zbornikih. 
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K njižnica ni urejena po tako 
zvanem »numerus currens«, 
temveč zaradi večje pregled-
nosti in hitrejše uporabnosti 
po možnosti po strokah. Raz­
deljena je v sledeče signa­
turne oddelke, ki so navedeni 
v abecednem redu, kakor so 
razvrščeni tudi v signatur­
nem katalogu: hihlio~rafija 
(Bihl.), etnol,!;rafija (Ethn.), 
folkloristika (Folkl.), grama­
tika (Gram.), historija (Hist.), 
leksika (Lex.), literatura -
avtorji (Lit. - auct.), lite1·a­
tura - historija (Lit. - hist.), 
filologija z lingvistiko (Phil.) 
in teksti (Text.). Poleg tega 
imajo posebne signature: bro­
šure (Br.), periodica (Per.), 
varia (Var.), zborniki (Zhorn.), 
dijaška ročna knjižnica (R.) 
in zbirke kart (Kart.), faksi­
milov (Facs.) in tabel (Tah.). 
V manjši meri je končno na-
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vesti še rokopise in litograf­
ske izvode (Rkp.), fotografije 
(Phofog1:.), slike in plakete. 
Kataloga sta dva, abecedni in 
signaturni, prvi v sedmih, 
drugi v štirih lesenih ška­
tlah, dolgih 23 do 2?·3 cm. 
Kataložni listki so radi šted­
nje iz navadnega papirja, pa 
se katalogizacija zaradi te~a 
ne more smatrati že za defi­
nitivno. Inventarni knjigi sta 
dosedaj dve. Publikacij -· 
del, t. j. posebnih naslovov 
je bilo oh početku letošnjega 
šolske~a leta 6086 v 16.233 
zvezkih, drugega, kakor kart, 
faksimilov, tabel itd., pa ?3 
naslovov v 381 kosih. 

T e razmeroma velike knjižnice 
seveda ni bilo mogoče nabaviti 
na račun majhnih hudžetnih 
dotacij, temveč je nastala z 
ene strani po mnogih dai·ovih, 
z druge strani pa so razni 
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univerzi blagohotno naklo- log k žurnalu »Njiva«. Prof. 
njeni kulturni delavci' odsto- dr. Fr. Veber je odstopil semi-
pili seminarju ve_čje ali mani- narju 22 zvezkov za seminar 
še skupine knjig proti malen- važnih publikacij dunajske 
kostni, resnične vrednosti od- akademije znanosti iz biblio-
danih knjig nikakor ne do-. teke umrlega graškega filo-
segajoči · odškodnini. Od oho- zofa µrof. A. Meinonga. V 
jega naj omenim le večje in novejšem času je darovala 
pomembnejše. Na čelu daro-. Narodna čitalnica v Celju 161 
valcev - ž njim se pričenja , zvezkov predvsem ruskih pu-
inventar knjižnice slovanske- blikacij. Darovalcev pa je 
ga seminarja - stoji idealni bilo seveda še mnogo drugih, 
starosta slovenskih filologov, · po eno in po več knjig, zlasti 
sedaj že pokojni profesor tudi profesorji slovanskega 
Maks Pleteršnik, ki je podaril seminarja. Posebe naj orne-
seminarju 15'2 zvezkov, po nimo morda še škofa dr. l. 
večini publikacije Slovenske Srebrniča, ki je dal poslati 
Matice, kakor celotne serije seminarju uublikacije staro-
Letopisa in Zbornika, Sloven- slovenske (hrvaškoglagolske) 
ske zemlje, štrekl,jeve izdaje akademije na otoku Krku 
slovenskih narodnih pesmi, pa (Paleoslavicae academiae Ve-
tudi Trdinovih Zbranih spisov glensis), ter -barona M. Fi-
i. dr. Največji knjižni dar pa schera, od katerega je vrejel 
je naklonila univerzi Sloven- seminar preko rektorata za-
ska Matica z odstoµitvijo svoje nimiv izvod Jungmanovega 
knjižnice, katere po večini češko-nemškega -slovarja (Pra-
filološke knjige, serije slovan- ga 1835'), pet debelih zvezkov 
skih periodik in izdaje raznih v originalni vezavi. Izvod ima 
slovanskih avtorjev je prejel Jun~manovo lastnoročno. po-
slovanski seminar, in sicer do svetilo njegovemu moskov-
visokega števila 6440 zvezkov. skemu prijatelju, znanemu 
Pri prevzeman.tu je µožrtvo- prof. A. Bodjanskemu z dne 
valno sodeloval dr. l. šlebin- 6. junija 1838. Baron Fischer 
ger. Za drug velik dar se ima ,ie priložil tudi pismo, kako 
zahvaliti seminar g. ministru _je slovar prišel iz knjižnice 
Ivanu Hribarju.· Obsegal je Bodjanskega v njegove roke. 
14?2 zvezkov pretežno sloven- Q d cene11ih nakupov· večjih 
skega in. slovanskega lepo- . zbirk knjig sem že omenil 
slovja ter periodik, med dr. dra~oceno biblioteko univ. 
precej obilno serijo izdaj ru- prof. dr. Gregorja Kreka s 
skih avtorjev v petrograjski preko 3600 zvezki, ki tvori 
založbi A. F. Mar ksa kot pri- središče seminarske knjižnice. 
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Po nekem srečnem naključju 
se Krekova in Matičina knjiž­
nica lepo dopolnjujeta. Tako 
n. pr. sta bili pri Kreku skoro 
do njegove smrti 1905. leta 
kompletni seriji »Sbornika« 
in »Izvestij« drugega (ruske­
ga) oddelka petrograjske aka­
demije znanosti, a v Matičini 
biblioteki sta se seriji nada­
l.jevali, tako da imamo sedaj 
do malega poµolni, kar je 
nedvomno redko in drago­
ceno. Od drugih početnih na­
kupov naj navedem predvsem 
Jagicev »Archiv fiir slavische 
Philologie«, Band 1-' XXXVI 
in en »Supplementhand« od 
dr. I. šlebingerja s komple­
tacijo zvez. XIII.-XIV. od 
dr. A. Pirjevca za skupno 
1225 Din. Od prof. A. Virh­
nika smo prejeli kompletno 
serijo lingvističnega časopisa 
» Indogermanische F orschun-

Seminaire 
de philolo­
gie slave. 
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d'etudes. 

gen«, Bd. !-XXXIII, in Brug­
mannov »Grundrifl der ver­
gleichenden Grammatik der 
indogermanischen Sprachen«, 
Band 1-V, v osmih knjigah 
poleg še nekih drugih lingvi­
stičnih knjig za 625 Din. Lepe 
filološke in lingvistične pu­
blikacije je oddal seminarju 
dr. A. Pirjevec. Med njimi je 
imenovati zlasti knjige Jagi­
ceve petrograjske »Enciklo­
pedije slovanske filologije«, 
kolikor je je izšlo, in neke 
ruske izdaje starih tekstov; 
pa tudi druge od njega od­
dane publikacije so bile po 
večini 1·uske, kar je bilo zelo 
dobrodošlo, ker so pri izpre­
menjenih razmerah mno~e 
prejšnje filološke ruske knji­
ge dandanes redke in težko 
dostopne. Od gospe M. Cve­
tove smo kupili iz sinove 
zapuščine okoli 400 zvezkov 



346 

slovenske literature, a od go- germanische G~sellschaft) je 
spe A. Levčeve. iz zapuščine slovanski seminar član in 
Fr. Levca razna »slovenica« prejema tako izdaje teh insti-
v 95 zvezkih. Od . prof. dr. I. tucij za· letno članarino. 
Svetine smo prejeli 202 zvez- Med knjigami slovanskega, se-
ka slovenskih periodik, vmes minarja je marsikatera drago-
pa tudi dela A .. šenoe, zv. cena redkost ali drugačna 
I-IX. Dr. I. Glonar je pri- zanimivost. Podrobnega opisa 
speva! s knjigami v danjčici, tega tu seveda ni mogoče 
znamenitimi Škrabčevimi plat- podati, ker bi· bilo preob-
nicami k »Cvet ju iz vrtov širno. Sledi naj le nekaj pri-
sv. Frančiška«. Koršovim pre- merov. Iz starih· slovenskih 
vodom Prešerna i. dr. Pro- prvotiskov ima seminar Dal-
fesor dr. I. Prijatelj je po- matinovo biblijo (1584) v 
magal kompletirati Bleiwei- dveh izvodih, eden v origi-
sove »Novice« itd., itd. nalni vezavi, drugi komple;. 

Marsikatero knjigo je slovanski tiran in zaradi ročnejše upo-
seminar dobil tudi v zameno rabe nanovo v treh delih 
za nepotrebne duplikate, ki vezan, dalje Bohoričevo gra-
so se nabrali posebno po matiko (1584) in potem vedno 
raznih darovih. V zameno za več starejših tiskov do prvo-
seminarsko publikacijo »ča- tiskov Prešernovih, Cigler-
sopis za slovenski jezik, knji- jeve prve izvirne . slovenske 
ževnost in zgodovino« prejema povesti ter Bleiweisovih No-
seminar celo vrsto strokovnih vic. Vendar so in tudi v naj-
revij, ki so dražje od »časo- novejši dobi vedno še občutne 
pisa«. Neke ruske knjige so vrzeli. Iz· hrvatske književ-
poslali ruski profesorji iz Ru- nosti ima seminar med drugim 
sije, posebno prof~ A. Seliščev Prešernov izvod Vrazovih 
v Moskvi, v zameno za slo- »Djulabij« (Zagreb 1840) z 
venske. Francoske publikacije lastnoročnim Vrazovim po-
pariškega slovanskega insti- svetilom: »(P. N.) G. Dr. Fra-
tuta (L'institut d'etudes sla- nji Prešernomu u znak starog 
ves), ki je zelo poživil slavi- prijateljstva Stanko Vraz.« 
stično delo med Francozi in Med bibliografske redkosti 
podaril slavistiki že več važ- je šteti »Djela« Adolfa Ve-
nih del, kar je s posebnim bera zv. I-IX (Zagreb 1885 
veseljem pozdravljati, dobiva do 1890), ker so se tiskala le 
seminar zastonj. Pri pariškem v 20 izvodih (prim. zv. IX, 
lingvističnem društvu (Soci- str. 246). Od starih hrvatskih 
ete de linguistique) in nemški slovarjev manjkata. še Mica-
»indogermanski družbi« (Indo„ glia in Jambrešic. Najstarejše 
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srbsko pismenstvo lepo za­
stopa prekrasna faksimilirana 
izdaja Miroslavovega evange­
listarja, rokopisa XII. stolet­
ja, novejšo književnost pa 
več Ka:radžicevih prvotiskov 
itd. »HoBH 3aBjeT« (Beč 184,J 
nosi tudi Karadžicev avto­
graf: »r 0Cil0,l(HHY Jypy Ko6e 
3a cnoMeH. ByK CTe(j). KapaJ)Hh 
y 6eqy 4. Anpm1 1850.« · 

I z ruske literature poseduje se- · 
minar prve tri dele prve izda­
je Puškinovih pesmi (Stiho-
tvorenija Aleksandra Puški­
na. Petrograd 1829-1832) ter 
tretji in četrti zvezek prve 
izdaje Puškinovih del (Soči­
nenija Aleksandra Puškina. 
Petrograd 1838).. Zadnje -
oba zvezka sta skupaj ve-

. zana - je posebno zanimivo, 
ker ·se niso ohranile le plat­
nice prvotne broširane izdaje, 
kar je n. µr. neki ruski aka­
demik in bibliofil videl prvič 
pri tem izvodu v ljubljanskem 
seminarju, ampak se nahaja 
na notranji .strani prvih plat­
nic broširanega izvoda tudi 
l<!stnor?čni vpis pesn~. s pod­
pisom 1n- manupropr1Jo zna­
menitega moskovskega in ko­
lomenskega mitropolita Fila­
reta {1?82-J.86?), ki je Pu­
škina poročil 18. febr. 1831 in 
katerega je Puškin tako cenil, 
da mu je posvetil celo pesen, 
datirano z dnem 19. jan. 1830: 
» V časy zabav il' prazdnoj 
skuki ... « (Stihotvorenija ITI, 
4?). Filaretova pesen v ljub-

ljanskem izvodu je odgov9r 
Puškinovi drugi pesni z dne 
19. okt. 182?: »Dar naprasnyj, 
dar slučajnoj - žizii, zacem 
ty mne dana f ... « (Sočinenija 
III, 105). To izpričujejo že 
prve besede: »Nenaprasno, 
neslučajno - žizii sud'boju 
mne dana ... « Tudi od Go­
golja se nahaja v seminarju 
prva izdaja drugega dela 
zbirke povesti _ »Mirgorod« 
(Petrograd 1835). Imenovana 
zbirka je dala poleg »Ara­
besk« slavnemu kritiku Be­
linskemu povod · za obširno 
študijo »O ruskoj povesti i po­
vestjah Gogo'la« (»Teleskop« 
1835, Sočinenija B. Belin­
skago 1, 1?3-2?4). Malorusko 
knjižico A. L. Metlinskega 

_ » Dumki i pesni ta šče de­
ščo«, izdano pod psevdonimom 
Amvrosija Mogile (Harkov 
1839); _je prinesel že ruski 
slavist l. Sreznevskij v Ljub­
ljano. Na seminarskem izvodu 
je avtograf Sreznevskega:. »od 
I. Sreznjevskoga. Ljublana, 
toga Mal. trav. 1841.« Ker je 
izvod iz Krekove biblioteke, 
je Sreznevskij knjigo najbrž 
podaril Metelku, ki je Srez­
nevskega za čas·a njegove~a 

. bivanja v Ljubljani od 5. do 
10. aprila 1841 (prim. živaja 
Starina III, 42) učil sloven­
ščino (glej Marnov Jezičnik 
XI, 104,. 112). 

I z ruske znanstvene litera­
ture je zlasti za Slovence 
dragocena izdaja P. Keppena: 
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»Sobranije slovenskih pam- Poljskem i. dr. Zanimive so 
jatnikov u.ahodjaščihsja vne litografir. izdaje predavanj, 
Rossiji« (Petrograd 182?, 4°), kakor prof. V. Jagica še izza 
kjer so prvič popolno izdani dobe njegove petrograjske 
brižinski spomeniki in prilo- profesure· »Lekciji po istori-
ženi njih faksimili. Ta izdaja českoj grammatike russkago 
pa je važna . še posebno radi jazyka« (Sanktpeterburgskij 
tega, ker ji je dodal največji Universitet 188.3/4 ak. g.) ali 
ruski filolog A. H. Vostokov genialnega moskovskega lin-
izborna, sebe vredna »Gram- gvista prof. F. Th. Fortunatova 
matičeskija objasnenija« s »Lekciji po sravniteljnoj fo-
slovarjem besed (str. 21-86). netike, čitannyja v 1898/9 ak. 
ž njimi je Vostokov prekosil g.« t~r zlasti tudi za Slovence 
izdajo našega n.e manj slav- posebno zaslužnega poljskega· 
nega Kopitarja v »Glagolita učenjaka prof. I. A. Baudouina 
Clozianus« (Vindobonae 18.36). de Courtenay izza časa petro-
Od Vostokova kakor tudi grajske profesure »Sravnitelj-
od drugih klasikov slovanske naja grammatika slavjanskih 
filologije, kakor Dobrovske- jazykov v svjazi s drugimi 
ga, Šafarika, Kopitarja, Kara- indoevropejskimi jazykami«. 
džica, Miklošiča, Jagica, Dani- (Spb. Universiteta. Istoriko-
čica, Kreka, Sreznevskega, filolog. fakulj-teta 1901-1902 
Baudouina itd. ima slovanski· ak. g.) Na zadnjem izvodu je 
seminar zlasti po zaslugi Kre- odtis lastnoročne Baudouino-
kovega veščega nabavl.ianja ve pripomnje: »S razrešenija 
knjig precej popolne zbirke nrofessora I. Boduena. de 
njih publikacij. Izmed njih Kurtene«. 
naj bodo omenjene le n. pr. J z splošnih serij naj se po-
Dobrovskega »lnstitutiones udarijo mnogotere izdaje av-
linguae slavicae veteris dia- torjev vseh slovanskih naro-
lecti« (Vindobonae 1822), Vo- dov in številna periodika na 
stokova izdaja staroruske~rn vseh slovanskih . jezikih, med 
Ostromirovega evangelistarjci katerimi sta, kakor je bilo 
iz leta 105'6.-105'?~ (Petro- deloma že omenjeno, pred-
grad 1845') in veliko zname- vsem dragocena oddelka ru-
nito »Opisanije« ruskih in skih, pa tudi bolgarskih peri-
cerkvenoslovanskih rokopisov odik. 
Rumjancovske~a muz~ja (f e- R az~n že g~ri nave~4:nih vpisov 
trograd 1842), Baudou1na · ste- ah posvetil na knJ1gah se na-
vilna separata, . ki jih µo iz- haja.to taki tudi na drugih 
,javi slavista Poljaka ni tako man_j pomembnih publikaci-
kompletno zbranih niti na jah. Naj sledita dva primera. 
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Seminaire 
de Philolo· 
gie slave. 

La salle du 
catalogue. 

Na 5. zv. zagrebškega akade- Russkoje geografičeskoe oh-
.mičnega »Rječnika«, pri ka- sčestvo (sic!) 31 Marca 1866 r. 
terem je sodeloval tudi M. Nr. 492. S. Petershurg. 
Valjavec (Zagreb 1884), stoji M ilostivyi Gosudar! Imperator-
na platnicah Valjavčevo ver- skoe russkoe geografičeskoe 
sificirano posvetilo - saj je ohsčestvo želaja polzovatsja 
bil V al,javec tudi pesnik Ma- prosvešcennim učastjem Va-
tija Kračmanov -, name- šim v trudah svojih, izbralo 
njeno prof. G1·egorju Kreku: Vas svojim členom sotrud-

T o Ti pošilam za god ki ga nikom. 
zdrav še. stok1'.at obhajaj V se- S oohščaja o sem Vam, Milo­
mu Slovenstvu na čast in ko- . stivyj gosudar, a prepropož-
rist a sebi na diko. daja (sic ! namesto preprovož-
Na sv. Gregorja dan 1884 M. daja) pri sem diplom na eto 
Valjavec« (z manuproprijo). zvanije i ustav Ohščestva, po-

N a platnicah »Otčota impera- kornejše prošu o polučenju 
torskago russkago geografi- onih menja uvedomit. 
českago ohščestva za 186? p rimite uverenje o soveršenom 
god« (Petrograd 1868) je pripi- mojem pošteniji i predanosti. 
sano v zanimivi latinski trans- O t S k 
k · · · · · d "t s en- a en m p s r1pc1J1 pismo rus venega · · 

tajnika barona Th. R. Osten­
Sakena Petru Kozlerju z ob­
vestilom o izbran.ju za člana 
sotrudnika: »Imperatorskoe 

Milost. Gosudar_ju 

P. Kozleru.« 



R azen svoje knjižnice katalogi- še lažje. na razpolago nego v 
zira, u1·eja in hrani seminar Matici. Merodajni gospodje so 
za slovansko filologijo .tudi to tudi odobrili. Zbirka obsega 
neka »corpora separata«, ki . 108 del v i132 zvezkih in je 
po svojem. značaju najbolje v katalogih signirana s »Pol. 
spadajo sem. Prosvetni mini- dr.«. Končno je omeniti še se-

l ,y&,>?1sfrstvi češka in poljsko daru- minarju dostopno malo knjiž-
jeta ljuhljinski univerzi iz- nico »Znanstvenega društva za 
hrane važne publikacije, tičo- humanistične vede«, ?6 del v 

/r če se . češkega'.} in poljskega 304 zvezkih, ter duplikate, ki 
naroda, jezika, književnosti, jih je ok. 1380. 
kulturne·· in politične zgodo- V sega . je sedaj v knjižnici 
vine i. pod. in tvoreče tako slovanskega seminarja brez 
spec. češki in poljski knjižnici duplikatov 66?? del v 18.152 
kat' eks6hen. Ti zbirki imata zvezkih. Z duplikati šteje 
svoj posebni žig, v katalogih knjižnica ok. 19.530 zvezkov, 
pa signaturo »čech.« in »Pol. tako da se ho koncem desetega 
univ.«. češka zbirka je do- jubilejnega leta obstoja semi-
segla doslej število 2?? del v narja lahko govorilo v okrog-
954 zvezkih, poljska, ki se je lem številu o 20.000 zvezkih, 
nedavno pričela, pa š~le 30 hranjenih v prostorih semi-

/
1 del v 51 zvezkih. češkfl vlada narja za slovansko filologijo. 

skrbi tudi za češki lektorat, Dotacije. Dotacije, ki jih je se-
za katerega, kakor tudi za minar za slovansko filologijo 
češko zbirko; se požrtvovalno doslej prejel, niso bile enako-

. brine lektor češki znanstvenik merne, temveč so se precej 
prof. dr. V. Burian. Lektorat razlikovale. Temu pa niso bili 
šteje dosedaj 2Z del v 9? zvez- povod proračunski predlogi 
kih. Signirani so s »čech. vodstva seminarja, temveč 
lect.«. Knjige, potrebne za razne hudžetne neprilike in 
ruski lektorat, nabavlja semi- za slovanski se·minar nedvom- .. 
nar in jih vključuje v svojo no premajhni ključi za raz. 
knjižnico. Pri prenosu Mati- delitev kredita -od strani filo-
čine biblioteke na univerzo zofske fakultete. Seminar je 
se je ž njo vred po pomoti · prejel: 
prenesla tudi manjša knjiž­
nica »Društva ljubiteljev µolj­
skega naroda«, ki je bila tedaj 
shranjena v Matici. Ostala je 
kot »corpus separatum« v se­
minarju, ki mu je lepo dopol­
nilo, je pa tako interesentom 

l. 1919/20 
l. 1920/21 
l. 1921/22 
l. 1922/23 
l. 1923/24 
l. 1924/25 

Din 
Din 
Din 
Din 
Din 
Din 

15.000·-
35.402·10 

2.624·08 
16.226·61 
13.111·50 
12.825·-



l. 1925/26 Din 6.916·­
l. 1926/2? Din 29.500·­
l. 192? /28 Din 12.815·­
l. 1928/29 Din 22.400·-

o d naštetih zneskov se je vsako 
leto uporabila približno ena 
tretjina za vezavo, opremo in 
pisarniške p9trehščine, dve 
,tretjini pa sta se izdali za 
naročnino najnujnejših revij, 
nabavo najvažnejših novih 
publikacij in po možnosti še 
za kompletacijo že obstoječih 
sestavin seminarske knjižnice. 
Da ni bilo že opisanih darov, 
hi se z dotacijami ne bilo. dalo 
veliko napraviti. To najbolje 
izpričuje dejstvo, da tvorijo 
darovi preko dve tretjini 
vrednosti knjižnice, ako se 
darovane knjige računajo po­
vprečno po ključu ceneno 
kupljene dragocene Krekove 
biblioteke. Dasi pa. je semi­
narska knjižnica razmeroma 
velika in navidezno ustreza 
vsem potrebam take knjiž­
nice, hi bil tak zakl,juček ven­
dar popolnoma napačen. Ne 
govoreč o definitivni opremi 
(police so le za silo) in kata­
logizaciji, potrebni vezavi . še 
dolgih serij nevezanih knjig 
in izpopolnitvi občutnih vrzeli 
v starejši literaturi in naha­
jajočih se serijah, seminar 
komaj zmaguje, da si sproti 
nabavlja, kakor že rečeno, 
najnujnejše nove publikacije 
in · revije. Teh hi bilo treba 
najmanj ok. ?O, jih je pa le 
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ok. 50. »Srpski · k:6.iževni glas­
nik« n. pr. ali publikacije 
akademij znanosti in mnogo 
drugega g1·e po večini že 
preko finančne moči seminar­
ja. Pred vojno so uredništva 
in slovanske akademije zna­
nosti slovanskim seminarjem 
v prejšnji Avstriji zastonj po­
šiljale svoje izdaje, sedaj pa 
je nastopila za kulturne , za­
deve taka revščina, da je pre­
nehalo darovanje posameznih 
izvodov in se skrbno gleda na 
vsak najmanjši dohodek. _Slo­
vanski seminar hi moral hiti 
od strani ministrstva, pa tudi 
od strani univerze najmanj 
tako blagohotno podpiranka­
kor germanski med Nemci ali 
drugi slični narodni instituti 
kat' eksohen v svoji narodni 
sredini. V tej zvezi je treba 
še poudariti, da mora tako 
velik institut, kakor je slo­
vanski seminar, prej ali slej 
zopet dohiti nazaj stalnega 
asistenta ali pa odgovor·nega 
uradnika knjižničarja. S lušatelji. Slušateljev slavistič­
nih predavanj je zelo mnogo. 
V zadnjem zimskem tečaju 
jih je bilo po uradnem štetju 
univerzitetne kvesture 128. 
torej skoro majhna fakulteta: 
član()V v seminarju in pro­
seminarju je bilo v onie:Q.je­
nem tečaju 16 + 19, skupno 35. 
Slavistični doktorat je dose­
daj napravilo 10 kandidatov: 
A. Bajec, A. Res, M. Pretnar, 
M. Rupel, R. Kolarič, A. Kacin, 



K. Gantar, A. Slodnjak, V. 
Kralj in V. Rozo v. Od njih 
se skoro. vsi javno udejstvu­
jejo na znanstvenem polju. 

~ Naslove njih disertacij gl. v 
~ splošnem oddelku o filozofski 

fakulteti. Tam glej tudi o 
onih, ki so napravili diplom­
ske izpite. Doktorandov je 
vedno manj, odkar veljajo 
novi predpisi z zahtevo tiskane 
disertacije i. dr., kar je na­
pravilo doktorat za zelo luksu-
1·iozno in revežu naravnost 
nedosegljivo stvar. Precej biv­
ših in tudi sedanjih slušateljev 
deluje na literarnem polju, 
mnogoteri celo z zelo vidnim 
in posebnim uspehom. 

P osetniki. Posetnikov, ki so 
slovanski seminar več ali 
manj natančno ogledali, tukaj 
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marsikaj za se zanimivega 
našli, a mnogi izmed njih so 
v njem tudi daljši čas delali, 
je bilo v prvem desetletju 
precejšnje število. Iz posebno 
znamenitih izvenljuhljanskih 
osebnosti je omeniti Ljubo 
Davidovica, pod katerega mi­
nistrovanjem se je ustanovila . 
univerza, ter profesorje in 
akademike: Srha Cvijica,.-Be­
lica, Slovenca Murka, Musica, 
Hrvata Branka Vodnika, Sko­
ka, 'čehe Hujerja, W eingarta, 
V ajsa, Poljake Nitscha, Roz­
wadowskega, Poržežinskega, 
Ruse Karskega, Franceva, 
Durnovo, Spektorskega, Stru­
ve, Bolgara Teodorova-Balana, 
Francoza Meillet-a, Ameri-

' 
čana Prince-a itd. itd. Dalje 
časa so delali v seminar ju 
deloma že gori imenovani pro­
fesorji in docenti, ozir. kan­
didati za akademično kariero: 
Čeha Burian, W ollmann, Po­
ljak M. Malecki, • Rusa Mošin, 
Rozov, Nemec Griinenthal, 
Italijana Maver, Cronia, Fran­
coza Tesniere, V ey, Srhi Baric, . 
V eljkovic, ga. J ovanovic, čeho­
rus I. Mikš itd. · Sicer je ime­
novati še tuje slaviste, ki so 
krajši čas bivali v Ljubljani, 
ozir. manj uporabljali semi­
narsko knjižnico, kakor An­
gleža J ohsona, Francoza V ail­
lanta, Nemce K. H. Meyera, 
H. F. Schmida, že umrlega 

· Marguliesa, Kellera, Poljaka 
Pogonowskega itd., od drugih 
češka konzula Beneša in Resla, 
dal/e Čeha d. Bahlerja, Slo­
venca Žmavca iz Prage, Srha 
Donica, Durovica itd. Zlasti 
pa so se posluževali knjižnice · 
slovanskega seminarja ljub­
ljanski univerzitetni in sred­
nješolski profesor ji, mnogi 
kulturni delavci, tudi od gle­
dališča, razne odlične ljub­
ljanske osebnosti in seveda 
tudi bivši slušatelji, ki že de­
lujejo v javnih službah. Po­
sebno je ( imenovati še ljub­
ljansko rusko kolonijo, ka­
tere najodličnejšim članom je 
slovanski seminar v svoje 
veselje mogel zlasti spočetka 
nuditi mali kos zapuščene du­
hovne domovine. Med njimi 
niso bili le profesor ji in dijaki, 
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temveč tudi generali ali n. pr. 
igralec Rus knez Putjata itd. 

Z aključek. Seminar za slovan­
sko filologijo, ki se je tekom 
prvega desetletja predvsem 
pod idealizmom raznih blago­
hotnih mecenov razvil, kakor 
izpričuje prednji opj_s, v tako 

lep univerzitetni znanstveni 
in narodni . institut, še vedno 
potrebuje blagohotnosti od 
vseh v poštev prihajajočih 
faktorjev, večjih dotacij, več 
prostorov in stalnega asisten­
ta, oziroma uradnika knjiž­
ničarja. 

BOTANIČNI INSTITUT 

V letih 1920 in 1921 so se pri­
čela prva predavanja iz bota­
nike na ljubljanski univerzi. 

B otanični institut smo pa pričeli 
urejati v letu 1922. Najprej 
so se nabavile potrebne bota-
nične knjige in aparatura za 
anatomsko in fiziološko delo, 
od prof. Pavlin~ smo pa ku­
pili obsežne herbarije: Flora 
exsiccata Carniolica, Flora 
exsiccata Austro_;Hungarica, 
Flora Styriaca in Flora ex­
siccata litoralis. 

T ekom let se je ves ta inventar 
znatno izpopolnil, tako da ima 
danes botanični institut naj-
potrebnejše pripomočke za 
uspešen botaničen pouk in za 
vsestranska botanična raziska­
vanJa. 

B otaniko . študira na naši uni­
verzi 25 do 35 dijakov. Neka 
predavanja (rastlinske suro-
vine) pa posluša 10 do 18 teh­
nikov, ki se vadijo v hota­
ničn~m institutu tudi v mikro-

. skopiranju. 

D ejstvo je, da se do malega vsi 
dijaki filozofske fakultete po-
Spomenica 

svete profesuri na srednjih 
šolah. 

Z ato je delo v hotanič:nem insti­
tutu tako urejeno, da se dijaki 
v teku štirih let pripravijo. za 
svoj bodoči poklic, pri· tem 
pa dobe vsa navodila in po­
moč, da že med študijaini pre­
izkušajo svojo zmožnost za 
lastna botanična raziskavanja, 
ki naj hi jih kot srednješolski 
profesorji nadaljevali. 

T o se tudi dogaja: Dva profe­
sorja v Murski Soboti razisku­
jeta floro Prekmurja; eden v 
Kranju pa obdeluje mahove 
naših planin. V si trije so naši 
absolventi. 

S lušatelji so zbrali in določili 
v ljubljanski okolici nad 600 
različnih vrst gob in več kot 
500 vrst alg, na Barju so pa 
našli algo Tetraspora tefra­
canthum, ki so jo alg9logi 
dobili dosedaj le v planktonu 
jezera Tanganjika v Afriki; 
raziskujejo naše lišaje in ana­
lizirajo anatomski ustroj na­
ših žit ter njih hastardov in 
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